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INSTALLATION

OPERATION

INSTALLATION

CONTROLS

* Unpack all parts, remove any protective
material and take care not to throw away
any separately packed parts.

* The player can without problems be placed
on top of other equipment.

* Do not place the unit in direct sunlight or
close to radiators, heaters etc.

* Do not expose the unit to rain or moisture.

CONNECTION

¢ Insert the red and the black plug of the
audio connecting cable [8] in the corre-
sponding sockets of the PHONO input of
the main unit.

¢ Insert the plug of the supply lead [7] into
the main unit.

Fig. 1

(1] adapter for 45 rpm records.
(2] 33 M SPEED = 45 button, to select the
speed.
[3] REJECT button, to stop during playback.
[4] LIFT Y& ¥ button.
To lift (¥) and lower (¥) the pick-up arm.
[5] Pick-up arm lock.
(6] dust cover hinges.
supply lead.
audio connecting cable.

SWITCHING ON AND OFF

* Switching on:
The record player receives power as soon
as the main unit plug is inserted into the
main unit.

* Switching off:
The motor stops as soon as the pick-up arm
has returned to its rest. The player will
continue to be under power as long as the
plug is in the main unit and the main unit is
on.

PLAYBACK

® Place the record on the turntable.

¢ Select the speed with the 33 B SPEED m.
45 button : 33 rpm = button not de-
pressed, 45 rpm = button depressed.

* Remove the stylus protection cover (Fig. 2).

¢ Free the pick-up arm by releasing the pick-
up arm lock |5].

* Press the LIFT Y& =Y button[@Jtothe ¥
position.

* Guide the pick-up arm above the desired
position on the record.

* Press the LIFT YR =Y button [4] to let
the stylus descend on the record.

Does the pick-up arm immediately return to its
rest?

Then the REJECT button has accidently been
depressed before. As soon as the turntable has
come to a standstill you may resume starting.

When the record has finished, the pick-up arm
is automatically lifted from the record and will
return to its rest. Obstruction of the movement
of the pick-up arm should absolutely be
avoided to prevent damage to the mechanism!




OPERATION

GENERAL INFORMATION

INTERRUPTING AND RESUMING PLAY-
BACK

e Pressthe LIFT YA =¥ button [4].
The pick-up arm will then be lifted and kept
clear of the rotating record.

¢ To resume playback press the LIFT Y&
=Y button [4] again.

STOPPING DURING PLAYBACK

¢ Press the REJECT button [3] .
The pick-up arm is then automatically lifted
from the record and will return to its rest.

RECOMMENDATION

When the record player is not in use itis

advisable:

* To lock the pick-up arm on its rest by
swinging the pick-up arm lock [5] over it.

¢ To replace the stylus protection cover (Fig.
2).

MAINTENANCE

The mechanism of the player has self-

lubricating bearings and must not be lubricated.

If necessary, the cabinet and the turntable mat
can be cleaned with a chamois leather slightly
moistened with water. Do not use cleaning
agents.

The stylus is kept clean with a soft brush, if
necessary moistened with some pure alcohol
or cleaning spirit. Always strike the brush over
the stylus in a direction moving from rear to
front of the cartridge.

REPLACING THE STYLUS UNIT (Fig. 3)
Depending on the state of your records, you
may count on a lifetime of between 1000-1500
hours. To be quite sure of avoiding damage,
however, and to know in good time when the
stylus should be replaced, it is advisable to
have the stylus checked by your dealer once a
year.

* Firmly hold the pick-up arm with one hand
and carefully pull off the stylus carrier with
the other.

¢ Continue to hold the pick-up arm and slide
the new stylus carrier on until it comes to a
stop.

ADJUSTING THE DUST COVER HINGES
(Fig. 4)

As the dust cover is fitted with friction hinges, it
can remain open in almost any position. If the
friction effect decreases, it can be increased
again by tightening the adjustment screws of
the hinges a little. Do not tighten them too
much, however, otherwise excessive force wilt
have to be exerted on the cover. Do not
lubricate the hinges.

TECHNICAL DATA
(Subject to modification)

Record player

¢ Turntable speeds: 3313 and 45 rpm

e Power voltage: 12V DC

¢ Dimensions (w x h x d): 360 x 95 x 350 mm
Cartridge MG 2560/MG2500

* Frequency response: 50-10,000 Hz

o Sensitivity (1 kHz): 1.7 -3.4 mV

e Trackability: » 70 um

This record player complies with the radio
interference requirements as laid down in EEC
(European Economic Community) regulations.

f English



GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Piulips sell this product subject to the understanding that if any defect in manufacture

or material shall appear in it vithin 12 months from the date of consumer sale, the

dealer from whom the product vzas purchased vill amange for such defect to be recti-
fied vithout charge, provided:

1. Reasonable evidence is supplied that the product was purchased within 12 months
prior to the date of claim.

2 The defect is not due to use of the product for ather than domestic purposes, or an
an incorrect voltage, of contrary to the t ing il ions, or to acci-
dental damage (v:hether in transit or othenvise), misuse, neglect or inexpert repair.

Products sent for service should be adequately packed as no liability can be aceepted

for damage or loss in transit, and name and address must be enclosed.

Facts about free service

When sewvice is required, apply to the dealer from whom the product was purchased.

Should any difficulty be experienced in obtaining Service, e g. in the event of the deal-

er having ceased to trade, you are advised to contact Philips Service.

Thesg statements do not affect the statutory rights of a consumer,

If you have any questions vwhich your dealer cannot answeer, please write to

Philips Consumer Relations,B= P.0. Box 298, 420 London Road,

CROYDON CR3 3QR, or T (01) 689-2165 Consumer Advice.

Please retain this card. Produce if service is required.

GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Philips Nederland BV. deert dat dit app kosteloos vwordt hersteld indien -

bij normaal particulier gebruik vo'gens de gebruiksaanvajzing - binnen 12 maanden na
koopdatum fabri en/of Ifi ptred

* Wie voert de garantie uit?

De zorg voor de uitvoering van de garantie berust bij de handelaar die u het apparaat

verkoeht heeft. De handelaar kan daarbij eventueel een beroep doen op een der

Philips Service vestigingen.

© Uw aankoophon + de identificatiekaart

De identificatiekaart is v garantiebewns U kunt alleen een beroep docn op da bo-

venomschreven garantie tegen o-erlegging van de aankoopben (factuus, kassabon of

kwitantie), in combinatie met de identficatiekaart, waarop typenummet en senenum-

mer 2ijn vermeld. Uit de aankeopbon dienen duidelik de aankaopdatum en de naam

van de handelaar te blijken. Mocht het noodzakelik 2ijn deza dccumenten aan ww

handelaar af te geven, dan kunt u hem daanvoor een ontvangstbewajs vragen.

De garantie vervalt indien op da de di 18ts is derd, doorge-

haald, vervijderd of onleeshaar gemaakt. De garantie vervalt eveneens indien hat

Yypenummer en/of serienummer op het apparaat is veranderd, doorgehaald, VER

derd of onleesbaar gemaakt.

* Hoe te handelen bij een

PSS

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus is made of high quality material and great care has been taken in its
manufacture.

Philips, therefore, give you a guarantes on parts against failures arising from faulty
veorkmanship or material for 12 months after date of purchase. This quarantee is valid
on the condition that this certificate is completed and signed immeds ly on delivery
of the apparatus. In case of failure ask your dealer for further information.

If you have any questions vwhich your dealer cannot ansveer, you may applyto

Philips Electrical (Ireland) Ltd, Service Department, Newstead, Clonskeagh,
DUBLIN 14,3 6933 55.

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benefits given to the purchaser by this \wamanty are in addition to all other rights

and remedies, which, under the Trade Practices Act or other Commonvealth or State

law, the purchaser or oumer has in respect of the product.

The Philips product carries the following warranties:

C-series HiFi-systems: 12 months. Compact Disc Players: 12 months. Homs Audia Sys-

tems: 6 months. Clock radies, portable radios, cassatte recorders, cassette players

and radio recorders: 90 days.

Any defect in materials or viorkmanship cocumring within the specified pericd from the

date of delivery, viill be rectified free of charge by the retailer from vwhom this product

\/as purchased.

Note: Piease retain your purchase docket to assist prompt service.

Conditions of this warranty

1. All claims for wamanty service must be made to the retailer from vshom this prod-
.

Om ennodige kosten te voarkomen, raden wij u aan bij steringen eerst nawvkeurig do
gebnuiksaamvdjzing te lezen. Indien de gebruiksaanvrijzing daanin geen uitkomst biedt,
kuntu w handelaar raadplegen en/of hem het apparaat ter reparatie aanbicdzn.

o ..en bij problemen?

Bij problemen omtrent de garantie-uitvoering kunt u zich in verb:nding stellen met:
Philips Nederland B.V. Afdeling Consumentanbelangan, Antwoordnummer 500,
5600 VB EINDHOVEN (postzege! nist nad 9), of T 040-78 11 78

GARANTIE FJR DIE SCHWEIZ

Fhilips-Geréite sind aus eimwandfreiem Material und mit gro3er Sorgfalt hergestelit
viorden. Dieses Gerat vird thnen gute Diensta leisten, sofem es sachgem3d bedient
und unterhalten wird. Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nicht ganz aus-
wschlielen. Im Falle eines Defektes vwenden Sie sich bitte unter Vorlage des En-
kaufsbeleges und des Geratepasses an das Fachgeschaft, in ve'chem Sta das Gersit
envorben haben.

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les appareils Philips ont 614 fabriqués au moyen de matériaux de toute premidre qual-
ité et avec beaucoup de soins. Cet appareil vous donnera encore plus da satisfaction
si l'utifisation et Pentretien sont suivis selon le mode d’emploi. Malgré tous les soins
appartés, I'apparition de défauts n'est pas exclue. Dans ce cas, nous vous Senons fe-
connaissants de bien vouloir vous adresser directement chez votre vendeur muni dy
passeport de 'apparei! ainsi que da a facture s’y reportant.

GARANZIA PER LA SVIZZERA
Gli apparecchi Phitips sono prodotti con materiali di prima qualita e assemblati con la
cura. Essi Vi offri un ottimo servizio, in cambio di un accurato uso 8

uct was purchased. All transport charges incured in vith y ser-
vice or replacement vill be paid by the purchaser.

2 These vzarranties do not cover batteries and extend only to defects in materials or
vvorkmanship occuming under nomal use of the product where operated in accor-
dance vith our instructions.

Philips Consumer Products Division, Technology Park, Figtree Drive,

Australia Centre, HOMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing this quality Phifips product. The document you are now
reading 1s your guarantee card.

Guarantee.

and

manutenzione. Malgrado tutti i nostri sforzi, non & escluso cha possano awenire dei
guasti. In caso di difetto Vi preghiamo di rivo'gerVi al Vostro fomitore specializzato,
portando con Voi il passaparto assieme ai documenti d'acquisto.

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgi2 en Luxemburg gelden uitsluitend da garantiebepalingen die in het door vy
handelaar verstrekte garantiebewijs staan aangegeven.

 Voor Belgié: Indien u na de aankoop van een of ander Philips apparaat prob’emen
heeft met bijv. de waarborg, de verking, of het gebruik ervan, en ind:en da verdeler
die u deze apparaten verkocht heeft moeilijkheden ondervindt om deze problemen op
te lossen, stelt u zich dan telefonisch of schnftelijk in verbinding met anza diensty

Kl Kontakt, de Brouckéreplein 2, 1000 BRUSSEL - T 02/211 91 11

Fhilips News Zealand Ltd guarantees this product against def

faulty vworkmanship for a period of 12 manths. Any defect in materials or

ship cecummng within 12 months from the date of purchase subject to the folloving

conditions vaill be rectified free of charge by the retailer from whem this product was
purchased.

Conditions.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this quarantee card
completed at time of purchase (this is your proof of the date of purchass).

2 The guarantes applies only to faults caused by defective components, or faulty
workmanship on the part of the manufacturer.

3. The guarantee does not cover failures caused by misuse, neglect, narmal wear and
tear, accidental breakage, use on the incorrect voltage, use contrary to operating in-
stg:hctions, or unauthonsed modification to the product or repair by an unautharised
technician,

4. Reasonable evidence (in the form of a sales docket or completed quarantee card)
must be supplied to indicate that the product was purchased no more than 12
manths prior to the date of your claim.

5. In the event of a failure, Philips shall be under no tiabilty for any injury, or any loss
or damage caused to property or products other than the product under guarantes.

This guarantea does not prejudice your rights under common lav and statute, and is

in addition to the nomal responsibilities of the retailer and Philigs.

How to claim.

Should your Philips product fail within the guarantee period, pease retum it to the re-

tailer from whom it was purchased. In most cases ths retailer vall be able to satisfac-

torily repair or rep'ace the product.

However, should the retailer not be able to conclude the matter

have other difficulties claiming under this guarantee, please contact

the Guarantes Controller, Philips New Zealand Ltd,

E3P0. Box 1041, AUCKIAND - 'R (09) 605-914

o,

ly, or if you

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Be!gique et Luxembourg veuillez vous référer A la
carte de garante que la revendeur doit vous remettre.

©® Pour Ia Belgique: Si aprés Y'achat de 'un ou I'autre apparei! Philips vous avez des
probl2 par ple 1a garantie, le fonctionnement ou Futdisation da
I'appareil et que le distributeur qui vous a vendu ces appareils éprowrva des difficultds
pour les résoudre, prenez contact, soit par t8!6phone, soit par 6erit avec notre service:
Ce Clientéle’, Place de B 8re 2, 1000 BRUXELLES -1 @2/211 81 11

GARANTIE IN GSTERREICH
In Osterreich ist dia Gevwahrleistung filr Vertrige awischen Handler und Kaufer geson-
lich geregelt. Zur Geltendmachung des Gewahrleistungsanspruches dient der Kaul-

beleg.

Diaegsterreichischa Philips Industrie GmbH unterstitzt dis Gewahrigistungsve:
tung fhres Handlers far Neugeréte, die der Handel dber die Ostemreichische PhLlrx{ps In-
dustrie GmbH bzw. Homy Vertriebsgmbh bezogen hat, dadurch, dag fir den Kdufer in-
nerhalb von 6 Monaten ab Verkaufsdatum Funktionsmange! (Fabrikations- oder Mate-
rialfehler} in einer unserer Service-filialen kostenlos, dh. ohne Vemechnung von As-
beitszeit und Material, behoben vierden.

Schaden, die durch 3ulere Einflisse, unsachgemale Behandlung oder unsachga-
maBen Fremdeingriff entstanden sind, sowie Geh&usefehler eder Glasbruch, sind von
dieser Zusage ausgeschlossen.

Philips Zentrale Kundeninformation:

~ 1101 WIEN, TriesterstraSe 64, T 0222-60101-DV 1620 oder 1563

~ 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, T 05222-7464

~ 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBo 761, T® 0463-22397-DW 34

Philips Service-Organisation: 1232 WIEN, Ketzergasse 120, T% 0222-3662-0

roflch-
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INFORMATION SUR LA GARANTIE ET LE SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE
Cet appareil PHILIPS a ét¢ fabriqué avec le souci de vous donner entre satisfaction
Sagarante contractuelie estde la responsabuité du point de vente.

Cetta garantie qui peut varer tant en durée qu'en conteny, ainsi que les modalités de
service aprés-vente, doivent vous tre précisées lors de F'achat par le vendeur qu, de
plos, vous conseillera en ¢as de panne ou de défaillance

A cet effet, 1l vous est demandé de conserver soigneusement votre facture et/ou le
présent document ddment remph et signé et/ou le contrat de garantie qui voUS aura
&16 remis conformément au décret N? 67-1045 du 22 décembre 1987.

Pour <a part, PHILIPS, soucieux de Fintérét des consommateurs, apporte sa contrbu-
ton aux efforts de points de vente, que ce soit en matire de garantie ou de sevice
aprés~xentg

.

détachées,

n; financibrement, selon des modalités précises définies entre PHILIPS et les powts
2 vente

Rappel: Vous bénéficiez en tout état de cause des dispositans des articles 1641 et

suwvants du code el rélatfs 3 fa garante légale.

Aucune garantie ne peut &tre mis en @V St ta déténioration résuite d'une cause

¢trangdre A I'apparei] ou du non respect des prescriptions d'utilisation.

Service consommateurs PHILIPS: |

E3IB.P, 49 - 77423 MARNE LA VALLEE CEDEX 2

& (16-1) 64 8054 54 - Minitel 36 15 code: PHILIPS

SNC PHILIPS ELECTRONIQUE DOMESTIQUE - RCS NANTERRE B 3336760833

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Philips-Gerite sind Markenartikel, die mit groBter Prazsion nach modemsten Fer-
ngungsmethoden und mit emem Hechstmal an Sorgfalt hergestelit werden Das
Gerat vard Ihnen gute Dienste feisten, vorausgesetzt da8 Ste es sachgemal bedienen
und unterhalten Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem micht auszuschlie
@en Ihr Partner fir die Behebung derartiger Fehler st ihr Fachhandler, ber dem das
Gerit ervorben vaurde Falls e Reklamationsfall eintritt, wenden Sse sich bitte unter
Vorlage des Einkaufsbeleges und des G an fhren Fachhandl

par la f ¥ 2 technique, la foumiture de piéces

TAKUU JA HUOLTO

T4man tuotteen rakenne on pitkaark kemuksella tehdyn tutkimustyon tulos
en ih t ; katun vuoks: Philips takaa tuotteed-

salaadun

Tarkemmat tiedot takuvehdoista saat Philips-myyjalta ta alla olevasta osoitteesta
Oy Philips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPOO - T (358-0)-50261
= Oy Philips AB, P.0. Box 75, 02631 ESPOO

GARANTIA PARA MEXICO
Este aparato esta fabneado con materiales de alta calidad y ha sido curdadosamente
venficado Philips, por la tanto, da a usted una garantia de 12 meses a parur de su
fecha de compra

La garantié ampara [a reposicién de las piezas defectuosas dehidas a fallas en su
montaje o en los matenales, ineluyendo la mano de obra necesana para su reemplazo
en nuestras Sucursales a talleres autonzados

En caso de fallas en su aparato le rogamos se siva poner en contacto con su dis-
tabwdor.

Esta garantia no cobnrd las averias que resulten como consecuencia de una 1asta-
Yaci6n incorrecta del aparato, manifiesto maltrato 0 Uso inadecuado del mismo

Philips se obliga @ reparar y devolver 3 usted su aparato en un plazo no mayor de 30
dias habiles contados a partit de la fecha de haber ingresado su aparato a uno de
nuestros talleres

Para que esta garantia sea vélida, es necesano que el certficado que figura en [a
parte postenor de esté instructivo haya sido debidamente llenado en el momenta de
fa compra del aparato

En casa de extravio de! certficado con fa presentacion de 1a factora o remision de sut
aparata podré hacer efectiva fa garantia cotrespondiente

St usted tiene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar su distubuidor, por
favor ponerse en contacto con Oficinas Centrales de Servicio,
Av. Coyoacén No. 1051, Col. del Valle, 03100 MEXICO, D.E.
D 5-75-20-22 0 5-75-01-00

PHILIPS BERICA, SAE.

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER LITAUA
(Questo app hio & stato real con iah di pnma quahta e costriuto con la
massima cura La Philips ¢ que fomisce all'acq una G di buon fun-
nonamento seconda te condiziont stabilste dall ANIE

Tale Garanza decorre dalfa data di acquisto ed ha ta durata d1 6 mesi. Per aver dinitto
alla [ che questo ¢ niporti 1 dati di Modello e Matncola
deliapparecchio, fa data di acquisto ed il tanbro de! nvenditore; moltre per tutts gl
apparecchi per 1 quali & prevista fa ‘ncevuta fiscale’ (o altro documento di consegna) il
documento stesso dovid essere conservato con questa certdicato a certficazone del-
la data d'acquisto

In caso 61 necessitd 1l prodotto dovra essere fatto perv al Centro di A

p.r vicino 1l cut recapito & pubblicato sugh elenchr telefonicr della zona di residenza
altavoce Phulips

Per questo apparecchio Philips offre un Abbonamento all'Assistenza Tecnica Per -
fi i nvolgers: at Centr di A 1 al sevizio Consumaton Philips

Philips 5.p.A, Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO, T 1678-20026

ste aparato durante 6 meses, a partt de la fecha de adquisicion, de fa for-

ma siguiente

1. Cubriendo cualquier defecto de fabncacién 0 vicia de ongen, asf coma fa totalidad
de sus componentes, incluyendo la mano de obra necesari para el reemplaza de
[as piezas def por talleres do:

2. Esta garantia no cubricd la averia, s1 es consecuencia de 1ncorrecta wstalacion del
aparato, manifiesto mal trato 0 UsO inadecuado del mismo La calificacién de fas
averias corresponderd Gnicamente a los servicios téenicos de los talleres autonza-
dos Phifips

3, Las reparaciones que pudseran producitse durante el perioda de vigencia e fa pre-
sente garantia se efectuardn, biea en ¢l domicilio del usuano, bien en los talleres
autonzados Philips, a libre eleccién y crteno de ésta ultima

4, Transcumdo un mes desde a fecha de adguisicién del aparato. todos los gastos de
desplazamiento del personal técnico para proceder al examen y/0 feparacién del
aparato comerdn por cuenta del usuano de acverda con las tanfas establecidas
para este concepto

5. En todas las reparaciones se deberd acompafiat al aparato factura de compra y la

CONDIGOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Philips Portuguesa, SA, assegura a0 comprador deste aparelho garant@ conta
qualquer defeito de material ou fabrico, pela prazo de 6 meses, contado a parte da
datade aquisigio As aguthas de fonocaptores nao tém qualquer garantia.

A Phulips Portuguesa, SA, anula a garanta@ ao aparelho desde que se venfique sera
deficiéneia motwada por acidente, utlizagdo meomecta, causas extemas, ol nos ca-
sos em que apresente vestigios de ter sido viotado, justado ou reparado por entidad
ndo da Também ser&c da nula a garantia se este certificado apresen-
tar rasuras ou alteragles

A Phulips Partuguesa, SA, cbnga-se a prestar a garantia refenda somente nos SEuS
Servigos Téenicos ou nos Cong 4nos de Serw d desp e
nsogs de transporte de e para as oficinas serdo sempre da responsabilidade do com-
prador

Nota. Para que o aparetho seja assistido a0 abnigo da garanta, 6 indispensével que
seja apresentado este certficado, devidamente preenchido e autenticado, por vende-
dor autorizado, aquando da sua aqusigao

S sobre esta garanta necessitar algum estlareciento que o vendedor ndo Ihe pos-
sa dar, deve dingir-se a Philips Portuguesa, SA,

— Outurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA -2 4180071/3

~ R. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO -2 672613

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De er nu ejer af et apparat, hvis konstrukton er baseret pé erfanng og lang tuds forsk-
ning Philips garanterer for kvaliteten, og fivert ted i fabrikatonen er underkastet sta-
dig kontro! Alle henvendelser om eyt unLder garantien skal rettes tl den for’{\andle!,

der har udl L] vet g 1, hvorpd de gzl g
melser tillige er anfort. G erkon ga!ldende 1 kebsland
GARANTI | NORGE

De ernd eter av et apparat som er basert pa lang tds forskning og erfanng

Phulips garanterer for kvaliteten, men hvis en feil skulle oppstd bes De ta kontakt med
den forhandler som har utlevert og undersk g beviset. G: gjelder kun
1kjepst hvor de gjeldende g b Tser ma folges.

Huis De trenger yiteriigere opplysninger vtover de forhandleren kan gt Dem, kan De
henvende Dem tl Norsk A/S Philips, Avd. Audio/Video,

Sandstuveien 70, 0SLO 6 - B 02- 680200

p garantfa debrd cumplimentada, con la imdicacdn exacta de fa
fecha de venta del aparato
6. En todo caso, el ttular de fa garantia tene los derechos minimos reconocidos por
taley
Titotar (Compradern)

Domucilio

TAHPO®OPIEE I'TA SERVICE KAI EITYHZH ETHN EAAAAA

H ouokeun gxeL Ay Vet OXoARCTIKS, 1) ASLTOLPYTIL TG EVOR OPLOTT

KO 20703 OVTIIKATXGTOOE®S TG SEV MPOKELTOR O KO REPUTLTOOT)

VoL TPOKUXEL AV OJ16G, TP’ OAL OXVTCL, KOTOL0 eEappo Sev Aaitovp-

IOEL, 10 EEUPTIHE CVTO KO 1) EPYUCLA EMGKEVNG TOPEYOVTIOR ONO

mv stoapiex Sopeav. H TpOCKOMEOHENT) Y10k ELOKELT GLGKEUN TPEMEL

VoL GLVOSEVETON CIaPETRTR & 10 AEATIO AJANIKHE ITQAHZEQZ,

] PATOTLME TOV, KA TO POV EVILTO GUURAPEYIEVO KO COPONG—

HEVO QIO T0 KETAGTIHY CYOPOG TOD.

H eyyonon woxver pee ENA €105, ono v nueepopnvie ecpopas. H e

OTIOT JEV 10VEL OTLG TAPAKATD REPITTACELG:

o.Tio ovopoito oyt oxo frofn mg cvoxeuns, oAXCL OO QUOPAL M
BAafn, Tov TPOKANONKE ONO TPITOVS N ON0 petafoin g THOERS
TO NAEKTPIKOV PEVILATOS.

B It cveopohne: A0y eEAOTTOHATIKIG EKOTOCT

+ "OTav 0 OPLYj0g KATUOKEDTIG TG CLOXELTG gyeL

3. T10t KEQAAEG TIK=0UT KOl HIKPOPUVEL

H £pyo010 EMOKELTG NVETOL OTC Epyactpla mg Etoupies, onov o

TEACCTIS PENEL VOL LETOPEPEL TT] CUOKEDT UE Suxm 1oL SoonvTy.

KOvevo ovanpoonnos Sev exel 1o Stxeneier CAROS TOV 0PV £

+ooees. Meta T ANEY TOV XPOVOU EYYUIICERS. o XoE TPOPANpC

GUVTTIPTOENS, EMOKEVTC 1) GUUBOVANG. COG CUVIGTOVHE VOt ONOTEL=

VEGUE GTOL KOLTOL TOMOvS Senice M Eronplag.

Atedvoven Kevipixov SERVICE PHILIPS:

25n¢ Mapriov 13, 17778 Tavpog - B 4334.911

Towtoxn 62, 546 93 Ocooalovikn - T 260.621

G TG CVOKELTIC.
LOLOVEL.
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Guarantee certificate Certificat de garantie Garantieschein
Identificatiekaart Certificado de garantia Certificato di garanzia
Garantibeviset Takuutodistus Eyyonon

Type no. of product:

No. de type du produit:
Typennummer des Gerites:
Typenr. van het apparaat;
Tipo no. del producto:

Type plate

Date of purchase - Date d'achat— Kaufdatum — Koopdatum - Fecha de compra — Data da compra — Data di acquisto - Kebsdato - Kjapedato
Inkgpsdato — Ostop&ivd — Huepopmvier 0YopOG 19

Dealer's name, address and signature

Nom, adresse et signature du revendeur

Name, Anschrift und Unterschrift des Handlers
Naam, adres en handtekening van de handelaar
Nombre, direcci6n y firma del distribuidor
Nome, indirizzo e firma del fornitore

Nome, morada e assinatura da loja
Forhandlerens navn, adresse og underskrift
Aterfﬁrsﬁljarens namn, adress och namnteckning
Myyjén nimi, osoite ja allekirjoitus
Ovopo/Enmvopo Aviinposarov
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